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Kuiscvroeo nayionanvroeo ninegicmuuno2o ynigepcumemy

Y cTaTTi po3rnsaHYTO NOHATTS «IHCTPYKLiS 3 ekcniyarauii», 30kpema AOCHIAXKEHO WNSXM BIATBOPEHHS Npu nepeknagi
)XKaHPOBO-CTUMICTUYHIX OCOBNMBOCTEN IHCTPYKLNA. [OCNiMKEHO TEKCTU TYPEeLIbKOMOBHUX i YKPAiHCbKOMOBHMX iHCTPYKLIiN
[0 nobyToBMx Npunagis, NpoaHanizoBaHo MOBHi 3acobu, ki BUKOPUCTOBYIOTLCS ANt CTBOPEHHS TEKCTY IHCTPYKLii Ta cno-
cobu ix nepefaHHs yKpaiHCbKOK MOBOH. BCTaHOBMNEHO, WO iHCTPYKUiS 40 NOBYTOBOI TEXHIKMU € )XaHPOM HayKOBO-TEXHIY-
HOrO CTUMIO | CNyrye Ans noBigoMMeHHs TOYHMX haKTiB, SKi ONMUCYIOTb cnewianbHy ranysb, a TakoX CNpUsie CPOLLEHHIO
npouecy CNpUHATTS iHdopmauii. BusHaueHo 0cobnmMBOCTi KOMMO3MLINHOT CTPYKTYPY IHCTPYKLN 3 ekcrnnyaralii, 3okpema,
3’COBaHO, LU0 BOHW MICTATb TUNOBI iHpopMaLiHi 6noku, ByayTbes 3a YiTkKMMK WabnoHaMmu, XxapakTepusyoTbCs CTaH-
JapTHUM po3TallyBaHHSIM MaTepiany, NakoHIYHICTIO, NOTYHICTIO | HAsBHICTIO HeBepbanbHMX 3acobiB, TaKUX SIK CXEMM,
MarntoHKW1, YMOBHI 3HaKW. Pi3HMLS MiX TypeLbKuMU Ta yKpaiHCbKMMM TEeKCTaMM IHCTPYKLI cnocTepiraeTbCs Sk Ha CTunic-
TUYHOMY pPIiBHI, TaK i Ha PiBHI CMHTaAKCWCY i NEKCUKKN, TOMY afeKkBaTHUIA nepeknag He Moxe BigbyeaTtuca 6e3 agantauii.
Y po3rnsHyTUX TEeKCTax IHCTPYKLIA 3 ekcnyaTtavii BUSBIIEHO 3HAYHY KiNbKiCTb HayKOBO-TEXHIYHOI T@PMIHOMOTIT, TEXHIYHOI
dhbpaseonorii. BuUsHa4yeHo nekcuko-rpamaTnyHi 0CobnMBOCTI TEKCTIB IHCTPYKLin. OBrpyHTOBaHO, LLIO OCHOBHWM MPUHLIMIOM,
AKOro NOBMHEH OOTPUMYBATUCA Nepeknaday axoBuxX TEKCTIB, €, Hacamnepes, PO3yMiHHS 3MICTY TEPMIHIB TypeLbKo
MOBOI Ta MParHEHHs1 4O TOYHOrO /i OAHO3HAYHOIO BIATBOPEHHS iX y nepeknaai. OnmcaHo 0cobnMBOCTI Nepeknaay cko-
poYeHb, BNAcHUX Ha3B, 30Kpema NpuioMun, A0 SKMX Chif BAaBaTUCA 3a BiACYTHOCTI OOQMHWYHOTO BIiAMOBIAHWKA NEBHOT
BracHoi Ha3BW BUXIQHOT MOBU. BuwiesasHaueHi CTUMICTUYHI Ta NMEeKCUKO-rpaMaTyHi XapakTEPUCTUKN HAYKOBO-TEXHIYHNX
[OKYMEHTIB BMNMBaOTb Ha iX KOMYHIKaTUBHI XapakTepuCTuKK, siki MatoTb OyTu BiATBOpEHi B npoueci nepeknagy. Harono-
LUEHO Ha BaXNMBOCTI i HEOBXiAHOCTI NpogoBXyBaTK POBOTY LWOAO HAaKOMUYEHHS OOCBIAY nepeknagy TypeubKux Hayko-
BO-TEXHIYHMX TEKCTIB, aHanidy HasiBHNX i pO3pobreHHs HOBUX NpaBui, siki Mornn 6 3abe3neunTu ixHIN SKiCHUI nepeknag,
NiAKPECNEHO 3HAYUMICTb BUBYEHHSI CTUMNICTUYHMX OCODNMBOCTEN Nepeknaay HayKoBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, LU0, 6e3nepeyHo,
€ NepCneKTVBHUMU AN NOAANbLUOrO AOCHIAXKEHHS

KntouoBi cnoBa: »aHpPOBO-CTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI, HAYKOBO-TEXHIYHMIA TEKCT, IHCTPYKLis 3 ekcniyarauii, nekcu-
KO-rpaMaTtuyHi ocobnmeocTi, nepeknag.

The article deals with the concept of «operating instruction», in particular, the ways of reproducing the genre and
stylistic features of instructions in translation. The texts of Turkish and Ukrainian-language instructions for household
appliances are studied, the language means used to formulate the text of the instruction and the ways of their transmis-
sion in Ukrainian are analyzed. It has been established that instructions for household appliances belong to the scientific
and technical functional style and serve to communicate accurate facts describing a special field, as well as to simplify
the process of cognition of information. The article identifies the peculiarities of the compositional structure of operating
instructions, in particular, it is found that they contain typical information blocks, are built according to clear templates, are
characterized by a standard arrangement of material, conciseness, logic and the presence of non-verbal means, such as
diagrams, drawings, and symbols. There are differences between Turkish and Ukrainian instructional texts at the stylistic
level, as well as at the level of syntax and vocabulary, so adequate translation cannot take place without adaptation. A
significant amount of scientific and technical terminology and technical phraseology was found in the analyzed texts of
operating instructions. The lexical and grammatical features of the instruction texts are determined. It is substantiated that
the main principle that a translator of professional texts should adhere to is, first of all, to understand the meaning of terms
in Turkish and strive for their accurate and unambiguous reproduction in translation. The article describes the peculiarities
of translating abbreviations and proper names, in particular, the techniques that should be used in the absence of a single
equivalent of a particular proper name in the source language. These stylistic, lexical and grammatical features of scientific
and technical materials directly affect their communicative character, which must be reproduced in translation. The author
emphasizes the importance and necessity of continuing to work on accumulating experience in translating Turkish scien-
tific and technical texts, analyzing existing and developing new rules that could ensure their high-quality translation, and
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emphasizes the importance of studying the stylistic features of the translation of scientific and technical texts, which are
undoubtedly promising for further research on the features of scientific and technical genres.
Key words: genre and stylistic features, scientific and technical text, operating instruction, lexical and grammatical

features, translation.

IMocTranoBka nmpo6aemu. ['amy3p HayKH i TEXHIKH
nepedyBae B MOCTIHHOMY PO3BHTKY, 3’ SIBIISIIOTHCS
HOBI MpWJIaJ Ta IHCTPYMEHTH, SIKi 3aBISKH MPOLE-
caMm mio0amizalii cTaroTh MOMYIIPHUMH HE TUIBKU
B KpaiHi BUPOOHMKa, ajic il B yCbOMY CBITI, a TOMY
BHUBUCHHS 0COOTMBOCTEH TIEpeKIamy TeXHITHUX TEK-
CTIB € aKTyaJbHOIO TEMOIO MOCIipKeHHS. OCKITbKH
TEXHIYHUHM TEKCT JyXKe YacTO CIyTye KepiBHUIITBOM
3 BUKOPUCTaHHS iHpOpMallii, sika B HbOMY MiCTUTBCS,
TO, BIJMOBIJHO, TEXHIYHUH MEPEKIIaj] BUMArae Bij
nepeksagada He TiJIbKH YyIOBOTO 3HAHHSI MOBH OpH-
TiHATY ¥ TIepeKIiamy, a i «3aHypeHHs» B 00paHy TeX-
HiuHY cdepy A BiATBOPEHHSI KOHKPETHUX TTOHSTH
B TEXHIYHOMY JOKyMeHTi. MoBHe OQOpMIICHHS
THCTPYKLIi, 3aBISKM CTaHAAapTU3aLlil, 0 3a0e3neuye
E€KOHOMHE BHMKOPHCTaHHsI 3ac00iB, CIIPOILY€E HaIH-
CaHHs i COPUMHSTTS LIbOTO TEKCTY.

AHai3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
OcoOmuBoCTI  Tepekyagy TEeKCTiB HayKOBO-TEX-
HiyHOro cruwimo gociikyBamu H. Kysemenko,
B. Kapab6as, 1. Kopynens, T. Kusk ta in. Jlocnigauku
3a3Ha4Yar0Th, M0 BIJIMIHHUMH pPUCAMHU TEXHIYHOTO
nepekyaay BiJl IHIIMX BUAIB TIEPEKIIagy € BHCOKa
HAaCHYCHICTh TEPMIHOJIOTI€I0, TOYHICTh, UITKICTB,
JIAKOHIYHHI BUKJIAJ MaTepiaxy Ta BiICyTHICTh 00pa-
3HO-EMOIIIHHIX BHpPa30oBUX 3aco0iB. OCHOBHOIO
BHMOTOIO JIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO NIEPEKIIaay aBTOpU
HA3UBAIOTh aJIeKBaTHE BiITBOPEHHS iH(opMmarii.

IocTranoBka 3aBmanHHs. Meroro maHOi crTaTTi
€ JOCIIDKCHHSI TEKCTIB TYPEIbKOMOBHHUX Ta yKpa-
THCBKOMOBHUX 1HCTPYKIIH 0 MOOYTOBHUX MPHIIAIiB
1 aHaJi3 0COOMUBOCTEH 1X BIITBOPEHHS YKPaiHCHKOO
MOBOK. BiAmoBigHO 10 MeTH poOOTH MOCTaBJICHO
Taki 3aBHaHHS: TPOAHANI3yBaTH CTUIIICTHYHI 0CO-
OJMBOCTI KaHPY «IHCTPYKIiSI 3 BHKOPHCTAHHS»;
PO3IITHYTH JICKCHYHI Ta TpaMaTHYHI OCOOIHBOCTI
TEKCTIB 1HCTPYKIIii; BU3HAYUTH OCHOBHI TPYIHOIII
MIpH TIEPEKIIal TypeIlbKOMOBHUX IHCTPYKIIN YKpa-
{HCHKOIO MOBOIO; OIIMCAaTH BUMOTH, 00OB’SI3KOBI LIS
JOCSATHEHHS aJIeKBaTHOTO MepeKiIaay HayKOBO-TEX-
HIYHUX TEKCTiB 3arajoM 1 KaHpy «IHCTPYKIIis»
30KpeMa.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiaay. I[HCTpyKIii
3 eKcITyaramii 1moOyTOBOi TEXHIKM HaJeXaTh [0
HAyKOBOTO-TEXHIYHOTO  (PYHKIIOHAJIBHOTO CTHIIIO
i € HOPMaTHMBHHMH JIOBIJKOBO-iH(OpMAIlitHUMHK
BUJIAHHSMH, SIKI OKPECIIIOIOTh MpaBuiia 0e3MeYHOro
1 IPaBUJIBHOTO KOPUCTYBaHHS IPUCTPOSIMH, MAIIH-
HamH, anaparamu Touo. OfHUM i3 TOJIOBHUX 3aBJaHb
THCTPYKIII! € KOMYHIKaIlis Mi’>k BUPOOHHUKOM 1 KOpHC-
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TyBadeM, O3HAWOMIICHHS JIIOACH 13 yciMa HEoOXin-
HUMH XapaKTE€PUCTHKAMHU NPOAYKTY. TeKCTH LbOro
JKaHPY Iy’K€ CXOXKI OfMH Ha OAHOrO, HacaMmepen
32 CBOEKD CTPYKTYpOrO. THIIOBA 1HCTPYKIIisI MiCTUTh
iH(pOpMaIiIo PO BCTAHOBJICHHS MPUIATy, HOTO eKC-
IUTyaraiito, YUIICHHS, TEXHIYHE OO0CIIyroByBaHHS
Ta JOTIAN, YMOBU 30€piraHHs, BKIIIOYAE CXEMH,
MaJIFOHKH, YMOBHI 3HaKu Towo. BupasHa cTpykry-
POBaHICTh IHCTPYKIIii 3a0e3redye rapHe pO3yMiHHS
iHpopManii Ta cropusie peamizauii KOMYHIKaTHB-
HO-TIparMaTtu4Horo 3aBnanHHs. CiiJ 3ayBaXUTH, 1O
PO3JLIH TIPO 3arajibHi MpaBuiia OS3MeKH Ta TEXHIUHI
XapaKTePUCTUKH 3a3BHYAl 3HAXOMASATHCS HA MOYATKY
IHCTPYKIIii, 110 TIOSICHIOETHCSI 3aTaIbHAM JIETYKTHB-
HUM TPUHIAIIOM, 33 SKUM OyIyeTbCs IHCTPYKILif,
SKH{ ToNATae y nmoAanHi ingopmaii Bix 3araapHOTO
JI0 KOHKPETHOTO. [HIIIOI0 XapaKTepHOIO 0COOIMBICTIO
THCTPYKIIIH 3 eKCITyarTalii € MyHKT «IOJSIKa CIIOMKH-
BavYaMy, SIKHH MOXKHA TIOOQYUTH HA TICPIIiN CTOPIHIIL:
Degerli Miisterimiz, Argelik tirtintinii tercih ettiginiz
icin tegekkiir ederiz. — Illanoeni xnienmu! J{akyemo
3a me, wo Haoauu nepesazy NPOOYKYii KOMNAHIL
Apuenixk.

KoxeH 3 1iux po3JiijiiB Ma€e CBOT XapaKTepHI MOBHI
0COOJIMBOCTI B TypelbKii Ta YKpaiHChbKid MOBax,
a BIOMIHHOCTI, SKi ICHYIOTH MK JIBOMa MOBaMH
CIPUYHUHSIOTHh TPYAHOII TIPH MepeKiaii iIHCTPYKIIiHi
3 OIHiI€T MOBM Ha iHIIY. Y HAIIOMY BHIAIKy MOBOIO
OpHTiHaly BHCTYIIA€ TypelbKa MOBa, TOMYy BUMOTHU
IOZ0 MAaKCUMaJIbHO MOXJIMBOI €KBIBaJIEHTHOCTI1
MepeKIadiB IHCTPYKIIIH 3 eKCIuTyarallii yKpaiHChKOIO
MOBOK BUKJIMKAIOTh HEOOXIOHICTH JETaJIbHOIO
BUBUCHHS MOBHHMX O0COOJIMBOCTEH LIbOTO YKaHPY Hay-
KOBO-TEXHIYHOT'O TEKCTY, & TAKOX JOCIIKEHHS CII0-
co0iB aZieKBaTHOTO BiATBOPEHHS O0COOIMBOCTEH MpH
nepeknaai. Kpurepii ajgekBaTHOro HayKOBO-TEXHid-
HOTO Tepexanay 49iTko cpopmynsoBani Kuskxom T.P.:
«BiH TIOBHHEH TOYHO TepeAaBaTH 3MICT OPHTIHAIY,
MICTHUTH 3araJlbHONIPUHHATY B MOBI IEpEKIIAAy TEp-
MIHOJNOTiI0 ¥ BIANOBIZAaTH HOPMaM HAyKOBO-TEX-
HIYHOI JiTepaTypu, MepeKnaj] sSKOi 3AiHCHIOETHCS
[1, c. 45].

XapakTepHUMHU 0COOJIMBOCTSIMH HAYKOBO-TEXHIU-
HOTO TEKCTYy € HOro iH(pOpPMAaTHBHICTH, JIOTIYHICTH,
YiTKICTh, TOYHICTh, 00’ EKTHBHICTb, SICHICT 1 3p0O3Y-
Minicth. CTaHAapPTU3ALII0 TEKCTY 1HCTPYKLIT MOXKHA
(ikcyBaTu sIK Ha PiBHI TpaMaTWYHUX 3B’S3KIB, TaK
1 Ha PiBHI JICKCUKH.

Jlo nekcMYHMX OCOONMBOCTEM TEKCTIB HayKo-
BO-TEXHIYHOTO JUCKYpPCY CIiJ TMEepeayciM BiTHECTH
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BUKOPUCTaHHSI TepMiHiB. TepMiH € creriaabHO0
HOMIHATUBHOIO JICKCUYHOK) OJIMHUIICIO, TPE/ICTaB-
JICHOIO CJIOBOM a00 CIIOBOCIOJIyYEHHSIM, L0 BHKO-
pHUCTOBY€eThCS A1l TOUHOI HOMiHaLii moHATT. Came
TEpPMiHM MalOTh KIJIIOYOBE 3HAYCHHS Ta HECYTb
HaiiOnpme iH(oOpMaTHBHE HaBaHTAKCHHS Yy Hay-
KOBO-TEXHIYHUX TEKCTaxX, TOMY IMepeKia] TepMi-
HOJIOTIYHHUX OJWHHIG Ta BUOIpP ONTHMAIBHOTO Bif-
MOBiIHUKa B MOBI MEPEKJIaAy € MepIIoYeprOBUM
3aBIAaHHAM Hepeknangaqa. ¥ TypeUbKUX 1HCTPYKLIsIX
3 eKCIUTyaTalii 4acTo 3ycTpiuaeMo OaraToKOMIIO-
HEHTHI TepMiHHU, HANPUKIA: Sifir derece bolmesi —
Hynboea kamepa, ayarlanabilir ayaklar — pezynvosani
nioicxu, kontrol paneli — nanenv xepysanns, yiikleme
kapagi — osepysima, € i OMHOKOMITOHEHTHI TEPMiHH,
SK1 B epekiIafi yKpaiHChKOIO MOBOIO 4acTO IOTpe-
Oyrote Tpanchopmauii nomaBaHus: sebzelik — 6i0-
Oinennst Onst 06ouis, yumurtaltk — nonuys 015 s€yb.
B. Kapaban 10 TeKCHYHUX TPYJHOIIIB HAYKOBO-TEX-
HIYHOTO TIepeKyaay BiIHOCUTH «0araTro3HavHICTh
ciiB (TepMiHIB) Ta BHOIp ageKBAaTHOTO CIIOBHHKO-
BOTO BIiIOBiIHUKA a00 BapiaHTy MepeKiIaxy CioBa
(Tepmina), 0cOONMMBOCTI BXKWBAHHS 3arajibHOHAPOI-
HUX CIIiB B HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX, MPaBHIbHE
3aCTOCYBaHHsI TOTO YH 1HIIOTO CIOCOOY MepeKiaay
JIEKCUKM, BU3HAYEHHS MEXI TPUITyCTUMOCTI Tepe-
KJIAAIbKUX JICKCHYHUX TpaHc(OopMaIii, mepexian
TEPMiHIB, HEOJIOTi3MiB, alpeBiaTyp, ICEBIOIHTEp-
HAI[IOHAJII3MIB, €THOCTICIIU(DIYHOT JCKCHKH, PI3HOTO
poay BiacHi iMeHa i1 Ha3BH ((ipM, YyCTaHOB 1 opraHi-
3amiit) Tomoy [2, c. 12]. [Ipu nepeknani iHCTPYyKIii
CIIT AOTPUMYBATHCS €HOCTI TEPMIHOJIOT1i, BIACTH-
BOT1 JIJIs TaHO{ ramy3i 3HaHb, TOOTO BUKOPHUCTOBYBATH
SIK aBTOPUTETHE JHKEPEIIO TEXHIYHUX TEPMiHIB CIIeTli-
aJIbHI JBOMOBHI Ta OJTHOMOBHI TIyMa4Hi CJIOBHUKH.

Cepen nekcn4HuX npoOiieM mepekiany iHCTPyK-
Li{ 3 eKCIUTyaTallil MOKHA BUALTUTH NIepekiiaa abpe-
BiaTyp, 3araIkHOMOBHHUX Ta CIEI[ialbHUX CKOPOYEHb,
YMOBHUX IT0O3HaueHb Towo. Hanpuknan, Bu iiriin AB
AEEE Direktifine (2012/19/AB) uygundur. — Lleii
npooykm eionosioae oupexmuei €C WEEE (2012/19/
€C). Yci BapiaHTH CKOPOYCHb MEPEKIIAAA0Th Bij-
MOBITHUMU CKOPOYCHHSIMH, SIKI € HOPMaTHBHUMH
B MOBI ITepEeKIIaIy.

OxpeMo ciig 3ragatd Npo IEepeKnaj  Biac-
HUX IMEH Ta Ha3B, fKi, K BiJIOMO, BiITBOPIOIOTHCS
TpbOMa CIIOCO0aMH, JI0 SIKUM HaJCKUTh MepeKiaaa-
LbKa TPAHCKPUIILIs, TpaHCiHiTepamiss a0 BHKOpH-
CTaHHSI B TEKCTi 1HO3EMHOTO iMEHi 31 30epeKeHHIM
vioro rpadixu. Hanpuxnao, Argelik A.S. tarafindan
tiretilmistir— Bueomogéneno axkyioHepHum mosa-
pucmeom Apuenik. Beko Cagri Merkezi haftanin 7
giinii 08:00-24:00 saatleri arasinda 444l telefon
numarast ile canli olarak hizmet vermektedir. — Bu
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Mooiceme  3ameneonysamu 00 Koin-yenmy Beko
npomseom 7 Ouie na mudcoensv 3 08:00 oo 24:00
200UHU 3a HoMepom 444.

Slkmno icHye ycTaneHu# BapiaHT nepekiiaay (Ha3B
YCTaHOB, Oprasisaiiii, KoMIaHii), 000B’sI3KOBO
BHUKOpPUCTOBYeMO came Horo: Bu iriin, T.C. Cevre
ve Sehircilik Bakanhgr tarafindan yayimlanan
“Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Kontrolii
Yonetmeligi’nde  belirtilen zararli ve yasakll
maddeleri icermez. — [letl npodykm He micmumb
WKIONUEUX [ 3a00POHEHUX pPedOoBUH, 3A3HAUEHUX
v «llonooicenni npo KOHMponb 3a 8i0X00aMu enex-
MPUYHO2O MA eNeKMPOHHO20 OONAOHAHHILY, 3ameep-
Ooicenomy Minicmepcmeom exonozii ma ypoanizauyii
Typeuvkoi Pecnyonixu.

HaitqacToTHIIMMY € KOHCTPYKINT 3 JIi€CIIOBAaMH
Ta BIYIIECIIBHUMY IMEHHUKAMHU HA ITO3HAYEHHS M.
CraHIapTHUMH JUTS IHCTPYKLIHA MOYKHA Ha3BaTH PO3-
TIOBiJTHI KOHCTPYKIIil, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B OTIH-
COBIMf YaCTHHI TEKCTY, Ta CIIOHYKAJIbHI KOHCTPYKIIii,
SKi 3HAXOMATHCSA Y YACTHHI 3 BKaziBKamMH. PeueHHs
3/1€01TBINIOTO € JIAKOHIYHUMHE, 4acTO BUKOPHUCTOBY-
I0TbCSL TACHBHI KOHCTPYKIii, JI€EMPUKMETHHKOBI Ta
JIEMPHUCITIBHUKOBI 3BOPOTH, YMOBHI pedeHHs. OKpiM
JECITIB Ha MO3HAYCHHS Jii, Ky MOTPIOHO BUKOHATH,
Y TeKCTaX BUKOPUCTOBYETHCS 3000B’ sI3aIBHUT CTIOCIO
JIECTTOBA, SIKUH 3/1€01TBIIIOT0 BHpa)kae CIIOHYBaHHS
JI0 JIii "epe3 mopajy, MpOXaHHs, 3aKJIHK TOIo. Tak,
wanpuknan: Utiiyii kullanacagimiz ve koyacaginiz
zeminin ytizeyi sabit olmalidir. — IIpacky cnio euxo-
pucmogysamu ma po3miugyeamu Ha pieHill, CMItiKitl
nosepxni. ClIoBa «IIOBUHEH», «3000B’ I3aHUIN 3a3BU-
yaii HE BXKMBAIOTHCS MPHU TEPEKIai, MepeKiamadi
TpaHC(HOPMYIOTh PEUCHHS 3 JICKCEMaMH IIOBHHEHY
a00 «3000B’sI3aHUI» HA «CIi, «PEKOMEHIYETHCS,
«HEOOX1THO», «HEOOXIIHO, MI00», «JIO3BOIACTHCS
TIIBKUY, «HE JIOMYCKAETHCA, «3a00POHIETHCSY, «HE
caigy Ttomo. Iloegnanas adikca -mali 3 adikcom
3arepedeHHs -ma, -me Mae 3HAYCHHS MOPaJIU 10 Bifl-
HOIIIEHHFO JI0 ajjpecara abo IHCTPYKIiT 0 BAKOHAHHS
nii: [3, c. 151]: Temizlik ve kullanict bakim islemleri,
baslarinda bir biiyiik olmadigi siirece ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir. — Ouuwenns it mexuiune
00CY208Y8AHHS He MOJCHA BUKOHY8AmMU Oimsam Oe3
Haen0y 00pOCauX.

Y TekcraX TYpEIbKOMOBHHMX IHCTPYKIIH 0
ajzpecara 3BEpTalOTHCS, BUKOPHUCTOBYIOUHM OCOOOBE
3aKkiHueHHs 2-i 0cOOM MHOXUHH, IO TMepeKiaia-
€TBCSl YKPATHCHKOIO MOBOIO 32 JIOTIOMOTOO 3aliMEH-
HUKa «BH» ab0 0e30co00BUMH peueHHIMH: Ar¢elik
tiriiniinii tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. —
Jaxyemo, wo eu obpanu npodykyito komnanii Ar¢elik.
Ha aBropa B TypeupKiii MOBi BKa3ye 3aiiMEHHHUK biz,
0co0oBe 3akiHYeHHs a00 Ha3Ba KoMmaHii: Sizlere iyi



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

tirtin vermek kadar, iyi hizmet vermenin de énemine
inaniyoruz. — Mu nepexkonani y momy, wjo Maemo
3abesneyumu 6ac GUCOKOAKICHUMU NPOOYKMAMU MA
nocayeamu.

IHcTpykuii 3 excrmyaranii moOyTOBUX MpHIIaIiB
MICTATh HH3KY KIIIIOBaHUX (pa3, siKi 4acTo MAaroTh
Takuid CaMHUil KIIIIIOBaHWUH BIAMOBITHUK Y MOBI
nepeknany: Uriinii  kullanmadan énce  kullanma
kilavuzunun tamamini  dikkatle okuyun — Ilepeo
BUKOPUCIMAHHIM RPUCPOIO VEAICHO npodumatinme
incmpykyiro. Haifuacrime xmimoBaHuMu (pasamu
KOPHCTYIOTBCSI y pO37ini «3aranpHi mpaBuia 0e3-
MeKU», OCKUIbKK iH(OpMalliifHe HarOBHEHHS IIi€i
YaCTHHHU IHCTPYKITi TIOBTOPIOETHCS a00 Mae CXo-
KICTh Y KO)KHOMY JIOKYMEHTI.

Y TypelbKOMOBHUX IHCTPYKLISIX CHOHYKaJbHI
KOHCTPYKLII yTBOPIOIOTBCS 3a JTOIOMOTOI0 HaKa-
30BOTO Crocoly AieciioBa Ipyroi 0COOM MHOKHUHU
IUISIXOM JIOJIaBaHHS JIO OCHOBH Ji€CIIOBa HEHATO-
nomenoro adikca -(y)in/in/un/iin: Bu cihazi her tiir
sicak yiizeyden uzak tutun — Tpumatime yeti npunao
nooaiui 8io eapsauux nogepxons. ®opMu HAKa30BOTO
cnocoOy B yKpaiHCBKill iHCTPYKLii yTBOPIOIOTBCS
BiJI OCHOBM TeNepilIHbOro (MailOyTHBHOTO Hacy)
3a JIONIOMOTOI0 3aKiHYeHb JPyroi 0oco00BOi mapa-
IUTMH. 3amepedHi KOHCTPYKIli MOXYyTh TepeKiia-
JaTHCS 33 TOTIOMOTOI0 CIiB «3a00POHSAETHCAY», «HE
CII», «HE MOKHaA» TOINOo. — Bu cihazi temizlemek
icin kesinlikle benzin, solvent, asindirici temizleyici
veya sert fir¢a kullanmayin. — Kamezopuuno 3a6o-
POHAEMBCST  GUKOPUCTOBYS8AMU  OEH3UH, PO3UUH-
HUK, AOpa3usHi 3acodu 05l YuujeHus abo Hcopcmri
wimky Ol ouuuyeHHs npunady. 3amnepedHi KOH-
CTPYKIIT HAKA30BOTO CMOCO0Y BUKOPUCTOBYIOTHCS
3 METOIO 3amo0irTH HeOaKaHUM AisiM, SIKI MOXKYTb
MPU3BECTH A0 TPAaBMU KOpHCTyBada ab0 MOIIKO-
mxeHHss npoaykry: Cihazi, kullamim amacinin
disinda hi¢bir amag i¢in kullanmayin. — He suxo-
pucmogyime npucmpiti 018 IHWUX yirel, OKpim
Mux, O AKUX 6IH NPUSHAYEHUL.

OxpiM TOro, HaCTAaHOBU AWPEKTUBHOIO Xapak-
TEpy MOXYTb TepeaBaTUCs IIISIXOM BUKOPHUCTAHHS
YMOBHHX pEYEHb, SIKI B TYpElbKi MOBI YTBOPIO-
FOTBCSI 3a JOMOMOTOI0 adikca YMOBHOCTI -sa / -se:
Eger makine tahta sandikla paketlenmisse sandigin
¢ivilerini ¢ikartarak sandigi sokiin. — V' eunaoky,
KOU MAWUHA NOMIUeHa 8 Oepes siHy KOpoOKY, euoa-

Aimb cKoOU KpinienHs i eumseHimoe ii 3 0epes sHoi

KOHCMPYKYii.

I'pamaTrana moOyn0Ba pedeHHs TypeIrbKoi MOBH
BIJIPI3HSAETHCA BiJ TrpaMaTH4HOi OyJOBH B YKpaiH-
ChKiIi MOBi, TOMy MOBHI TPaJHIlii IUTFOBOTO MPO-
CTOpPY BHMAararTh TNEBHHX 3MiH Ta MEPECTAHOBOK.
[Ipu mepexnani iHCTPYKLiH 3 ekcruTyaTanii mooyTo-
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BUX TPWIAIIB HaiuacTille BAAIOTHCS O 3aCTOCY-
BaHHS TaKUX TpaHCHOpMAITii:

— momaBaHHs: Tiim pisirmelerde cam tepsiyi
kullanimiz — Crnsne Oeko @uKopucmogyemvcsi OJist
20MYBAHHS 8 YCIX MUNAX OYX0BOK;

— Bunyuenns: Kabloya verilecek herhangi bir
zarar, ciddi elektrik ¢carpmalart ile sonu¢lanabilir. —
byov-sike nowkoooicenns kabeno modice npuzgecmu
00 Ceplio3n020 YPANCEHHs eNeKMPUYHUM CIPYMOM;

— 3aMiHa 4YacTUHU MOBH: Miikemmel bir sonucg
alabilmek i¢in ¢ok sicak bir hava akimi gereklidir. —
s ompumanns ideanvroeo pesyivmamy nompioen
oyaice eapsuull NOMIK NOGImMps;

— inTerpauist: Pisirme sirasinda veya bitiminde
firtn  kapagini agarsaniz  mikrodalga yayimasi
ve pisirme islemi sona erer. Bu sizlerin giivenligi
icindir. — Axuo 6iokpumu 0gepysma 0yxo8xu nio uac
abo Hanpuxinyi comyeamms, 3a01s eauloi Oe3nexu
BUNPOMIHIOBAHHS MIKPOX6UTL ma poboma npuiady
NPUBYNUHAEMbCSL,

— mepectaHoBka: Bu kilavuzun tamamini  ve
verilen diger belgeleri iiriinii kullanmadan once
dikkatle okuyun ve bir bagvuru kaynagi olarak
saklaym. — Ilepeo excniyamayiero 8upoby y8axicHo
npoyumaiime IHCMPYKYito U IHULY HAOAHY OOK)-
Menmayito ma 30epedcimo il AK 008i0K08ULL Manie-
pian. Ha BimMiHy Bim TyperpKoi MOBH YKpaiHChKa
Mae BUThHUH mopsnok ciuiB. [Ipore, 3rigHO 3 3aKo-
HOM 30pOBOTO CIIPUHHSTTS Wi Yac YUTAHHS APYTY
YaCTHUHY PEUYCHHS CHPUIMAIOThH K OLIbII 3HAUYILY
[4, c. 70]. Tomy B mMCbMOBOMY MOBJICHHI BIAIHOThCS
Jo JiHiitHOTO TOoAaHHA iH(OpMarii, MpH SKOMY Ha
MOYaTKy pEeYeHHs MOAa€ThCs ApyropsaHa iHndopma-
Ilisf, 2 OCHOBHA PO3TAIIOBYETHCS B KiHII, 1, TAKHM
YHHOM, JIOT1YHO Harojomryerbcsi. Came 3 wiel npu-
YMHU MiJ Yac MepeKyiaay BUKOPUCTOBYEThCS MEPMY-
Tallisl YWICHIB PEUCHHSI.

Jns iHCTpyKIii 3 eKcruTyararii XapakTepHUM
€ oOMeXeHe BHKOPHUCTaHHS YacoBHX (GoOpM miec-
noBa. HaityacToTHimmmM € TemepimHii-MaiOyTHIH
yac Ha -1r (y BIANOBiAHUX (OHETHMYHMX BapiaHTax),
KM B YKpaiHCBKUX I1HCTPYKLISIX MepeaacThes 3a
JIOTIOMOTOI0 TEMEePIlIHbOTrO Yacy aieciosa: Makine,
icine konulan ¢amagswrin agirligina gére su miktarini
kendisi ayarlar. — Mawuna cama pezynioe Heob-
XiOHY KiIbKiCmb 600U 8IONOBIOHO 00 8azu nomiuje-
Hoi' 6 Hel Oinusnu. Hasarl iiriinler giivenliginiz igin
tehlike olusturur. — Ilowxooiceni supobu cmamos-
AAmMb 3a2po3y eawtii besneyi. Jyxe dacto tenepiri-
HI-MaliOyTHIN y To€qHaHHI 3 (OPMOIO MOKITHBO-
cTi Ha -abil ciyrye mis BupaxaHHs mepen0adeHHs:
Camagiwrlarinizda leke kalabilir. — Ha eawiiti 6inusni
Moxcymy 3anumumuca nigyvu. [ mo3HaveHHS
MaiOyTHBOI i1 BUKOPHCTOBYEThCS MallOyTHIN KaTe-
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ropu4HUi 4Yac 3 aikcoM NPHUCYIKOBOCTI TPEThOI
ocobu onxunHY -acaktir (y BiIMOBIAHUX (POHETHUHUX
BapiaHTax), SIKUH yKpaiHCHKOIO MOBOIO TaK CaMo
MepenacTbes AIECTOBOM Y popMi MaliOyTHEOTO Hacy:
Camagswr makinesini ¢alistirmadan once, nakliye
emniyet civatalarim sokiin! Aksi takdirde iiriin hasar

gorecektir. — Ileped nouamxom pobomu npanbHOIL

MAUUHU BIOKPYMIimb MpaHCROPmMy8ailbHi 3an00iniCHi
bonmu, iHakuie eupio Gyoe nOWKoOIiceHo.
XapaKTepHOIO0 TPaMaTUYHOIO0 O3HAKOIO 1HCTPYK-
Uil € HasgBHICTb MAaCHBHMX KOHCTpYKUiH. [lacuBHi
(hOpMH BHKOPHCTOBYIOTH y 3B’SI3Ky 3 THM, ILIO Bij-
CyTHS HeoOXimHICTh B imeHTH]iKalmii ocobu ado
gepe3 HEeIOIIIbHICTh BCTAHOBICHHS OCOOM BHUKO-
HaBIs. B Typenbkiit MOBi (hopmME TacHBHOTO CTaHy
3yCTpIYarOThCS 3HAYHO 4YacCTille, HiK B yKpaiH-
cbKil. B ykpaiHCBKili MOBI MacMBHUN CTaH peai-
3yEThCA 3a JIOTIOMOTOIO JI€NPUKMETHHKIB MHHY-
JIOTO 4Yacy, MOCT(HIKCIB -Cb, -Cs, MPEIUKATUBHHUX
qacTOK -HO, -T0: Uriiniiniiz, Malkan Makina nin
modern tesislerinde iiretilmigtir. — Lleii npooyxm
0y 6uzomosieHull Ha CYYACHOMY OONAOHAHI
xomnauii  Malkan. Bu  bilgilerin  operatore

faydali olmasi diigiiniilmiistiir. — [[sn ingopma-
yis npusnavena 0131 onepamopis. Her tirlii dis
ve i¢ givim gesidinin el iitiisii ile iitiilenmesinde
kullanilir. — Buxopucmogyemuca 015 npacysauHsi
8CIX 8UAIB BEPXHLOSO 0052y MA HUNCHLOI OLIU3HU.

BucunoBkmu: [lepeknan iHCTPYKIIill 3 ekcIuTyaTa-
1ii € OJHUM 13 HAWBIIMOBIAAJIBHININX BUIIB Mepe-
KJagy, SKAA BUMAara€e Bij Tepekiazada He JUIIe
3HaHHS MOBH, aji€é ¥ By3bKOTATy3eBUX MPO]IITbHAX
3HaHb 00’ekTa mepekiany. llepexmamatoun Hayko-
BO-TEXHIYHI TEKCTH, HEOOXIHO IaM’sITaTH PO BiJl-
MiHHOCTI B Oy[IOBi peueHb MK TypeIbKOI0 MOBOIO
Ta YKpaiHChKOIO, & TAKOXK BIJIMIHHOCTI B CUCTEMHIHN
opranizaiiii MoBH. Y TIpoIieci MepeKiagxy OCHOBHY
yBary ciiji 30CepeinTH Ha MOTro aJeKBaTHOCTI Ta
TOYHOCTI 3 ypaxyBaHHSM KiHIIEBOI METH — MaKCH-
MaJbHO TOYHOTO BiJTBOPEHHS TEKCTYy OpPHUTIHAIY
YKpaiHChKOK MOBO. Iloanbpuior MepecreKkTUBOO
HAyKOBOTI'O IOIIYKY B 00paHOMY HaIpsiMi BBaKAEMO
BHUBUCHHSI CTIUIICTHYHHX OCOOJIMBOCTEH MEpeKIamLy
HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB, 110, Oe3mepedHo,
€ HEOOXiTHUM IS MOCHIIKEHHS OCOOIMBOCTEH
1 1HIIMX HAyKOBO-TEXHIYHMX >KAHPIB.
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